Pierre Louis Porcheron

DipTrans IoLET MCIL


Key Skills

· Qualified and experienced Translator from English into European French (France, Switzerland)

· Member of the Chartered Institute of Linguists (Membership No. 024792)

· Quick to pick up new skills and eager to learn from and pass on to others
· Computer literate, knowledge of MS Word, Excel, Internet Explorer, Powerpoint, Frontpage, Motionpoint WebCATT (online translation tool) and currently training on Trados Studio 2009

· Bi-lingual, speaking French and English, with good knowledge of Spanish and basic knowledge in German

· Reliable, Accurate & Punctual

Professional experience

Since January 2010:



Full-time Freelance Translator 
Translation jobs include commercial and marketing newsletters, general translations for online retailing businesses (descriptive translations, administrative translations and trans-localization) using mostly Motionpoint WebCATT & Word.

1993 – 2009:
Part-time Freelance Translator and Part-time Tutor of French


Translation jobs included manuals and handbooks for white goods and household items, commercial and marketing newsletters, general translations. 

Tuition was given at all levels, but mostly at advanced level.
1992 – 1993:
Researcher in Corporate and Financial Communication at Credit Foncier de France (Paris), one of the largest mortgage lender on the French market at the time. The main task consisted in gathering, analyzing and compiling data from across the Group in order to draft and publish the Annual Report to shareholders and investors both in French and in English. Other tasks included drafting interim reports and press releases, again in both languages.

1988 – 1992:
Managing Editor at Dafsa, a French company specializing in Business and Financial information. Promoted to the Managing Editor position in 1990 after two years on editorial staff. Objectives were to collect and sort various financial key-figures and significant activity reports of all companies listed on the Paris Stock Exchange (French and foreign). The compiled data would then be published in various directories. The target clientele were financial institutions, banks and private investors. 

1983 – 1986:
School Supervisor for the French National Educational Board. (University students dedicated 

part-time employment).

Education and training

April 2011:
Granted membership of the Chartered Institute of Linguists in the grade of Member.

2009 – 10:
DipTrans (English into French): Diploma in Translation of the Chartered Institute of Linguists Educational Trust, London. Awarded a Merit for the General Translation paper.

The diploma is entered into the British National Qualifications Framework at Level 7 (postgraduate level).
1990:
Advanced training course in Business and Commercial English at the British Institute in Paris.

1984 – 86:
Degree in English Language (Licence d’Anglais - mention lettres et civilisation); diploma gained after 3 years in the French Further Education system. 

1983:
Baccalaureate A5 (Hons) French Literature, Humanities, Math, Modern Languages and Philosophy.

Interests

Reading (fiction and factual); graphic arts including painting/drawing, stop motion animation, clay animation, digital photography and video; gaming (Nintendo WII & PS3) kite flying; cooking.
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